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Hello everyone! 

At first, we will start translating the text I gave you last lecture as a homework. 

 

Most of the returned were children and women as they were transported 
to permanent residence areas on board by buses which had been 
provided by the government and some of them were transported by 
ambulances which were waiting for them to provide necessary medical 
services to them." SANA reporter said. 

 
The students started to present their translations, but the lecturer stopped 
most of them at the beginning, and he stressed that he we must put the 
translation of this sentence (SANA reporter said) at the beginning. Possible 
translations for it would be: حسب مراسل سانا .... (  –قال  –)صرح   

and this is important. 
 
Here’s how students translated the text: 
 
Student:  

مراسلللا سلللانا أ  معام انعاادو  مانوا م  اوالاا واننسلللاه ومم نلمسم م  انمسلللام  انم  م  أفاد  
بواسللا  باتللا  مم مهوودهم بسا م   با انحموم  وانبعه منسم مم نلمسم بسللوارا  الإسللعا  انم  

 مان  منمارهم ومم مهوودهم بانخدما  انابو  انضرورو .
Lecturer: 

 ونم  ها ه  م  م  أم داام  
permanent:  داام 
 
Student 2: 
 اا مراسلا سلانا ك ما  معام انعاادو  م  اوالاا واننسلاه و د نولموا  نن مناالإ الإ ام  انداام   من 
انحدود  بر انباتللللا  انم  هودمسم بسا انحموم  و د نولا بعضللللسم  نن منال  انحدود بسللللوارا  

 انضرورو .  الإسعا  انم  مان  منمارهم نملدم نسم انخدما  انابو 
Lecturer: ok; what is the different between on board and  borders? 
on board: it means )  من مم ( 
boarders: means )حدود( 
 
Student 3: 
 اا مراسلللا ومان  سلللانا الإخبارو  ك م ما  معام انعاادو  م  اوالاا واننسلللاه حوم مم نلمسم  نن 

انداام   من انحدود بواسللللا  انحافل  انمهود  م   با انحموم م ومم نلا بعضللللسم أمام  الإ ام  
 بواسا  سوارا  الإسعا  انم  مان  بانماارهم نملدم نسم انخدما  انابو  انضرورو م.



 

 
3 

 

 
Lecturer: Nice! 
 
Today we have another lecture and we have another text from news reports, 
but this one is very different from the one we had in the last lecture.     

Do you know what is the genre? 

- A genre is a category which explains conventionalized and 
conventionally available textual forms. 

- In this type when we say this is a form, what do you expect?  
The conventional forms of text associated with particular types of social 
occasion " e.g. the report is different from poetry". 
For that we should know the rules of genre: 

• so when we are translating (for example) poetry we can not 
translate in the same way the report, that is every genre has a 
specific rules of it.  

• there is something also we should mention is that is ( a cliché) 
between those rules of genre. so if you do not know the cliché of 
the genre you do not know the massage in the text. 

  

the conventionalized forms of genre 
is structure 
 
what is the structure? 
structure is the internal relationship through which the elements of text 
are organized. 
 

- when you want to make a polite request what do you say? 
( would you mind ?) this is a structure. 

- so genres are structured differently simply because they have 
different goals. 

- we can divide genres into three categories: 
I. genres with almost unlimited structural (( that is the lecturer 

asked the students to describe – for example – a horror 
character, and they described this in many ways )). 
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II. genres with limited structural, in this category some elements 
occupy a fixed position in the text for example in news reports. 

III. and sometimes we have genres with no structural, that we 
can not change at all, like naawa ) نلعلو( is there a different in 
other naawa? we can never find. 

genre and grammar 
sometimes what is considered a mistake in one genre might be actually 
find in other one.  
for example: 

-  a poetry sometimes the poet decides to change the structure of the 
language grammatically speaking it is totally wrong but the sense of 
the poetry is created to do so. 

- and in description menu sometimes when describe something there 
is a lot of necessary grammatically mistakes for example a description 
of shampoo: 

❖ wet hair 
❖ towel dry 
❖ apply 
❖ rinse well 
❖ shampoo as usual. 

those sentences are grammatically incorrect at all. 
 
we have texts in different generic identities and we should determine 
which text belongs to which genre?  
 
  
ل ناولل  معسلا منل  هم  وخولا  نوسلا اه  أ  دهورال  لدولد  مر   من هل   انحملاول    نم مم  انحولا  دااملا

........ 

 story 
 

سللاناك وارأ ارملات مدرو   وممموع  من در ا  انحرار  نمتللبل حوا معد مسا ف   –دمشلللإ 
 انمناالإ انساحمو  وانغربو  وان نوبو ...............

weather forecast 
 
we have a text to translate: 

 افتتاح معمل لصناعة الأدوية الكيماوية المضادة للأورام السرطانية الأول في سورية
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افممل انووم ف  مدون   درا انتنا و  برو  دمشلإ معما نتنا   اودوو  انموماوو  انمضاد  نلأورام 

ل    Main pharmaانسراانو  انمابع نمشرم  انمرمهو  نمتنا ا  اندوااو    ل و ربوا وهو اووا محموا

 وأنشئ بخبراٍ  محمو  بانماما.

 
A factory to produce Syrians first manufactory drugs inaugurated 

Today, a factory to produce drugs against the cancers is opened in Adra 
Industry City in Damascus countryside, which is a part of the central 
Pharmaceutical industry ( Main pharma) and it is the first locally and in the 
Arabic, and also it is created with a full local experts.       

 
 
وبوّ  وهور انتللح  اندممور نهار واه   خلا افمماا انمعما أني وشللما نلم  نو و  ف  انتللنا   

 ف  ه ا انم اا.اندوااو  ف  سورو م فضلل    موني انمعما اووا ف  سورو  
% 90( معملل م م  أمثر م  96مشللورال  نن أ   دد معاما اودوو  انمرخّتلل  ف  سللورو  وبم  )

 م  احموا ا  انسوق انمحمو .
 

ومتلا اناا   الإنما و  نممعما ان   وسلعن نضلما  موفرّ اندواه بانسلوق وبرسلعار ا متلادو   نن 
( مضللغوا  ف  انسللا   م  12000انعلوم و)( فواا وأمبوا ف  انسللا   ف  خا انسللوااا 6000)

 انمضغواا  ووسمخدم انمعما أحدم ملنوا  الإنماج وانمحموا  ا  انمسموى انعانم . \خا
 

 

 

 

 

 

 

 ☺نممل  بس ا انلدرم نرامم ف  انمحاضر  انلادم  بإ   الله  

 


